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INDIVIDUAL-IDIOLECTAL VARIABILITY OF INTRA-CORPOREAL SENSATIONS VOCABULARY
(BY THE MATERIAL OF S. KING'SWORKY)

Nagor naya Aleksandra Viktorovna, Ph. D. in Philology
Moscow State Pedagogical University
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The author considers the problem of the individual vocabulary formation and development of intra-corporeal, or interoceptive,
sensations, reveals the content of the notion “interoceptive idiolect”, and by the material of S. King’s works traces the main ways
of interoceptive idiolect development, correlating it with the conventional interoceptive vocabulary suggested by the modern
English linguo-culture.
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YK 811.161.1°373
Dui10710rnYecKrue HAyKu

Cmamus nayenena na usyyenue NOHAMUNHO20 KOMNOHEHMA CMPYKMYPbl KOHYENMAa <NOMUIOBAHUE» 8 KAHAOCKOM
sapuanme anenUUCKO20 A3bIKA. [N 9M020 € UCNOAL30BAHUEM OAHHBIX MOIKOBLIX, O8YAbIUHbIX U U0C0SPAPUUECKUX
cnogapeii 6vi1 onpeoenen nepeueHsb IeKceM, KOMopuvle penpe3eHmupyiom NOHAMUUHYIO 4dCMb KOHYEeNnma <noMuIo-
sanue» 6 KAHAOCKOM eapuanme auenuiickozo sasvika. Cemanmuueckoe HanoaHenue JeKcem npeocmasneHo 6 uoe
cxXeM, 4mo 0aem 603MOACHOCIb HALIAOHO PACCMOMPENb 0COOEHHOCTNU COBAPHBIX 3HAYEHUll leKceM U ocyujecm-
8UMb AHANU3 CIOBAPHBIX OePUHUYUILL.

Knioueswvie crosa u d)pas’bl: KOHIIENT, NOMUJIOBAHUE, TTOHSATUHHBIN KOMIIOHCHT, CEMaHTUYECKOE HAIIOJIHCHUE,; JICK-
CeMa; s3bIKOBas peOpe3CHTALUA.

Hynensman Mapusi AnekcaHApoBHa, K. (GUIIOI. H.
Muuypunckuil 2ocyoapcmeeHblil A2papHbIl YHUGEPCUMEem
vintazzz@mail.ru

HOHATUMHBIA KOMIIOHEHT KOHIIENITA «<IIOMAJIOBAHUE»
B KAHAJICKOM BAPUAHTE AHTJIMMCKOTO SI3BIKA®

MHuoroo0pa3ue COBPEMEHHBIX MOIX0J0B K M3yYEHHUIO OCHOBHOTO TE€PMHHA KOTHUTHBHOM JMHTBUCTHUKH «KOH-
enT» o0yCIOBWIIO IMOSIBICHHE OOJBIIOrO KOJMYECTBA MCCIICIOBAHWM, TOCBSIEHHBIX €T0 S3BIKOBOH perpe3eHTa-
mun. B pamkax manHoro mccienoBanus, Beuen 3a C. I'. Bopkau€BpiM, MBI TOHMMaeM O[] KOHIIEITOM KYyJIbTYPHO
OTMEUCHHBI BEepOAIM30BaHHBIN CMBICH, TPEICTABICHHBIA B TUTAHE BBIPAKEHUS IICJIBIM PSIOM CBOUX SI3BIKOBBIX
peamm3anuid, 00pa3yIOMIMX COOTBETCTBYIOMIYIO JIEKCUKO-CEMAHTHUECKYIO MapajurMy, €IMHHIY KOJUIEKTHBHOTO
3HAHHS, UMEIOIIYIO S3BIKOBOE BRIPAXKEHUE M OTMEUEHHYIO ATHOKYJIbTYpHOU crienudukoii [1, c. 10]. Kak ussectHo,
KaXJIbIil KOHIENT XapaKTepHU3yeTcss MHOTOKOMIIOHEHTHOCTBIO. B cocTaBe KOHIIENTa MOTYT OBITh BBIJCIICHBI IICHHO-
CTHBIH, (paKTyaJbHBIA W OOpPA3HBIA 3JEMEHTHI, TJI¢ UMCHHO (DaKTyalbHBIM 3JICMEHT XPAaHUTCS B CO3HAHUHM B BEp-
GapHOU (PopME U MOITOMY MOXKET BOCIIPOU3BOAUTHCS HEMOCPEACTBEHHO B peun [3, ¢. 104]. B maHHO# cTaTthe MbI
00paTUMCs K M3YYCHHIO BO3MOXKHOCTEH S3BIKOBOW PEMPE3CHTAIMK KOHIICTITA KIIOMUJIOBAaHHE» B KaHAICKOM Bapu-
aHTE aHTJHUICKOTO s3bIKa B BUJE Psijia JICKCEM, KOTOPBIC CBOCH CEMAaHTHKOW CIOCOOHBI MEpeaaBaTh MOHATHHHYIO
9acTh MCCIeayeMoro KouiernTa [2, ¢. 185].

K cocraBy aHrimiickux (KaHaJCKH BapHaHT) JIEKCEM, CIIOCOOHBIX CBOCH CEMaHTHKOMN MPENCTaBISThH MTOHSITHIA-
HBIA KOMIIOHEHT KOHIIEIITa KIIOMHUIOBAHKEY», OTHOCITCS.

1. pardon, personal pardon, individual pardon;

© Hynensman M. A., 2013
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. parole;

. mercy;

. forgiveness;

. act of grace;

. oblivion;

. indulgence;

. clemency;

. remission [5, p. 584].

HpezmaraeMblﬁ NEepeUYCHb 6le'I COCTaBJICH C UCIOJIb30BAHUEM IAaHHBIX TOJIKOBBIX, ABYA3bIYHLIX U Izmeorpa(bnqe-
CKHX CIIOBapei 1 COBPEMEHHBIX MPaBOBbIX TekcToB Kanansr [4; 10-13].

ITepBoii U3 Ha3BaHHBIX pacCMOTpHUM Jiekcemy “pardon”. Korcratupyercs Clieayroniuii epeyeHs 3HaYeHHiA:

1. an official order allowing someone who has been found guilty of a crime to go free without being punished
(odunuanbHbIi OpJep, paspeliariuil KoMy-1u00, Ha3BaHHOMY BUHOBHBIM B COBEPIICHUU MPECTYIICHUs, OCTa-
BaThCsl Ha CBOOO e Oe3nakazanHo) — (31ech u panee nepeBoa M. A. Hynenbman).

2. the deed or warrant by which such remission is declared (mommnucanusiii 1 3aBepeHHBIH TTEYATHIO TOKYMEHT
WIIK TIPHKa3, KOTOPHIM IIPOBO3IJIAIIEHO JaHHOE OCBOOOXKIEHHUE);

3. forgiveness; allowance (mporenue, pasperienne);

4. the state of being forgiven (coctostHue uenoBeka, MOIYYHBIIETO MIPOIICHHIE).

HckiIrounTeIbHO B IPABOBBIX TEKCTaX MbI BCTPETHIIN TaKOe 3HaUcHHe Kak: “a release, by a sovereign, or officer
having jurisdiction, from the penalties of an offense, being distinguished from amnesty, which is a general oblitera-
tion and canceling of a particular line of past offenses” [8] (ocBoGoxkaeHHE, TaHHOE MOHAPXOM HIIH JOJDKHOCTHBIM
JIMIOM, UMCIOIIMM Ha TO MNOJHOMOYMS, OT HaKa3aHUA 3a MPAaBOHAPYIICHUE, OTINYAIOMICECCS OT aMHUCTHUH, KOTOPAast
SIBJISICTCS OOIIMM aHHYIHPOBAHMEM U OTMEHON KOHKPETHBIX NPECTYIICHHH, COBEPIICHHBIX B MPOILIOM).

CeMaHTI/IKy IlaHHOﬁ JICKCEMBI CXEMATUYHO MOXHO I/I306pa3I/ITL TaK:

Ooo~NouoThwiN

Cxema 1.
CeMaHTHYeCKO€e HAMOJTHEHHE JIeKceMbl pardon

an official order allowing someone who - .
has been found guilty of a crime to go deed or warrant by which such remis-
free without being punished sion is declared

PARDON the state of being

forgiveness; forgiven

allowance /

a release, by a sovereign, or officer having jurisdiction,
from the penalties of an offense, being distinguished
from amnesty, which is a general obliteration and
canceling of a particular line of past offenses

Ananus MpCACTABJICHHBIX B CXEME 3HAUYEHHUH 3TOHN JIEKCEMBI IIOKa3bIBACT, YTO OT6LIBaIOIJ1€My HaKa3aHHUEC JacTCs
OCB060)K£[GHI/IG, MPOIIEHUE, KOTOPOC MOKET OCYHICCTBJIATL BEPXOBHAA BJIACTh CTPAHBI B JIMIIC MOHApXa NN BbICHIC-
I'0 JOJDKHOCTHOIO Jidua. Cpeun 3HAYEHHH MOXKET OPUCYTCTBOBATL BJIEMCHT MPOLICHUA C OIpaBJAaHHUEM psijia CO-
BEPILLICHHBIX PaBOHAPYIIECHUI.

Jlexcema “parole” obnagaeT clienyrOIIMH 3HAYCHUSIMHU:

1. permission for a prisoner to leave prison before the official time if they promise to obey particular rules / the
freeing of a prisoner before his or her sentence has run out, on condition that he or she behaves well (paspemurente,
AaHHOE 3aKII0UYEHHOMY, NMOKHHYTh TIOPBMY YCJIOBHO-JIOCPOYHO, €CIH OH O0emall MOTYHHATHCS OIpeaeieHHBIM
TpaBujIaM / OCB060)KZ[CHI/IG 3aKJIFOYEHHOI0 MEPER TEM, KaK CPOK I[@ﬁCTBPIS[ €Tro UK €€ IMPUroBopa 3aKOHYHJIICA IIPHU
YCJIOBHH, YTO OH WX OHA OTINYACTCA XOPOIIUM HOBGI[GHI/ICM);

2. conditional release from imprisonment or other confinement after actually serving part of the sentence [13, p. 207]
(YCJ'IOBHOC OCBOGO)KI[CHI/IC U3 MECTa JIUIICHUA CBO6OI[I>I Wi Apyroro TIOPpEMHOI'0 3aKJIFOYCHUSA TOCJIE TOr'o, Kak
Y4acTh HaKa3aHHs yke Oblia 0TOBITA);
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3. the period during which a prisoner who is free must continue to obey particular rules (nepuoz, xoraa 3akio-
YCHHBIH, KOTOPBIA OCBOOOXKICH, JIOJKCH MPOJI0JIKATH OAYUHATHCS KOHKPETHBIM npaBMnaM);

4. a promise given by a prisoner to behave well if granted liberty or partial liberty [6, p. 602] (oGemanue, nan-
HOE 3aKJIFOUYEHHBIM, XOPOIIIO Ce0s BECTH, €CIIH €My JIapyIOT CBOOOAY MM HECTPOTHE YCIOBHS 3aKn}0quI/I;{).

OTMeYeHHBIE 3HAYEHHUST CHCTEMHO MOKHO NIpeaACTaBUTh B BUIAC HpHBeHeHHOﬁ Hmke CXeMBI.

Cxema 2.

CeMaHTHYECKO€ HAIIOJTHEHHE JIEKCEMBI parole

conditional release from imprisonment
or other confinement after actually
serving part of the sentence

the period during which a prison-
er who is free must continue to
obey particular rules

PAROLE
permission for a prisoner to leave prison before the official a promise given by a prisoner
time if they promise to obey particular rules / the freeing of a to behave well if granted liberty
prisoner before his or her sentence has run out, on condition or partial liberty
that he or she behaves well

Kak memoHCTpHpyeT cxeMma, BUHA moao3peBaeMoro npusHaercs. Cy, mo-BuauMomy, umen mecto. Hakasamue,
Ha3HAYCHHOE CYJOM, yXe BCTYNMHIO B cuiy. Ho MO ompeneseHHbIM MPHYMHAM, KACAIOIIMMCS MOBEICHHs 3aKIIo-
YEHHOTO, OH MOXET ObITh 0CBOOOKICH OT HAKa3aHUsI, WM YCIOBUS TaJbHEHIIIEr0 HaKa3aHUs CMATYAI0TCS.

Jlexcema “mercy” cmocoOHa 0TOOpa3nTh M3ydaeMBI KOHIICNIT B KAHAJCKOM BapHaHTE aHTIMICKOTO S3bIKa Ta-
KOW CEMaHTHUKOM:

1. the act of forgiving someone or not treating them severely, especially someone who you have the authority to pu-
nish (axT nporeHns Koro-aIMb0 MM MATKOro o0palieHus ¢ KeM-JIM00, 0COOEHHO C TEM, KOI'O BbI MOJKETE HAKa3aTh);

2. the power to show mercy (BracTp, faroras mpaBo MPOSBIATh MUJIOCTb);

3. a relieving or welcome occurrence or act [Ibidem, p. 510] (o6neruenue winu g06poOXKeENATENEHOES OTHOIICHUE
WIN eHCTBHE).

I[IpescTaBieHHbIC 3HAYCHUS CXEMATUYHO MOKHO IIPOJEMOHCTPUPOBATH TAK:

Cxema 3.

CeMaHTHYECKOE HAIIOJTHEHHE JIEKCEMBbI mercy

a relieving or welcome occur-
rence or act

v

AN

the act of forgiving someone or not treating them severely, es-
pecially someone who you have the authority to punish

the power to show mercy

Cxema IIOKa3bIBACT, UTO CEMAHTHYCCKOC HAIIOJJHCHHUEC JICKCCMbI “mercy” o6pa1ueHo Ha NPpU3HAHUC BUHBI. HpO-
SABJICHUEC COCTOSBIICTOCS CYH66HOFO 3aKJIFOYCHUA HEACHO 0T06pa>1<eHo B ceMaHTHKe. B nekceme MpUCYTCTBYET UH-
(bOpMaIII/IH 0 TOM, 4YTO Cy[J 06J1az[aeT OIIPEAC/ICHHBIM IIPABOM MHJIOBATH OA03PEBACMOTO. Hakazanue CIIIC HC BCTY-
AJI0 B CUITY.

VY nexcemsr “forgiveness” ormeuaeTcst MPUCYTCTBUE CIICIYOIINX 3HAUCHHIA

1. the act or an instance of forgiving (mpomenne camo 1o ce6e, aKT IPOIICHHUSI.

2. the state of being forgiven [Ibidem, p. 308] (6bITh pOILIEHHBIM).
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AHanu3 3HaYCHUH MO3BOJIWI COCTABUTH CICAYIOIYIO CXEMY:
Cxema 4.

CeMaHTHYECKOE HAMOJIHEHHE JEeKCeMbI forgiveness

the state of being forgiven the act or an instance of forgiving

CxeMa IEMOHCTPUPYET, YTO CEMaHTHUYECKOE HaroJiHeHue JiekceMbl “forgiveness” cocpenoToueHo Ha TOM, 4TO
BHHA IMOJI03PEeBaeMOro npusHaeTcs. MHcTaHmuel, cnocoOHOW 1aBaTh MPOIICHUE, MOKET OBITh CyIl MM BEpXOBHAS
BJIACTh FOCYJIAPCTBA, KOTOpasl MPOIIaeT HAKa3yeMoro. B ceMaHTHKe HEICHO, pealu3yeTcsl Haka3aHue Win HeT. Ho 6
CEMAHMUUECKOM COOEPIICAHUU TIEKCEeMbl HAX0OUM OMOOPAadlCeHUe IMOYUOHATLHOE COCMOSIHIUE, UCTILIMbIEAEMOe Ye-
JI08EKOM, ROTYHUSUUM NPOUJCHUE.

CnoBocoueranue “act of grace” nuMmeer 3HaueHHE «AMHUCTHUS» WM «BCEOOIIAast aMHUCTHSY:

1. an expression often used to designate an act declaring pardon or amnesty to numerous offenders, as at the be-
ginning of a new reign [7] (cimoBocoueTanue, OOBIYHO UCTIONB3YeMOE TSI 0003HAYEHHS aKTa, TPOBO3TIIAIIAIOINIETO
MTOMIJIOBAHHE WM aMHHUCTHIO JJIT MHOTOYHUCIICHHBIX MPECTYITHUKOB, OCOOCHHO npu npuxode npasumeis K 6iacmiu.

CXeMaTHUYHO MPEJICTABUM 3TO TaK:

Cxema 5.

CemMaHTHYeCKOe HANIOJIHEHHE c10BocoveTanus act of grace

ACT OF GRACE — | the act or an instance of forgiving

Amnaju3 3HaYeHus cioBocodeTanus “act of grace” ykassIBaeT Ha TO, UTO BHHA 3aKIIOUEHHOTO IPU3HAETCSA, CYI
COCTOSIJICS U BBIHEC PCIICHHE B BHUJIC OTOBIBaHMS Haka3aHus. [logcyaumeiidl HeceT Hakasanue. OIHAKO 1O Ompee-
JICHHBIM MPUYMHAM €My TPUCYKIAETCs 0CBOOOXKICHHE OT Haka3aHHs B (hOpMe aMHUCTHH, KOTOPYIO Ha3Ha4aeT Bep-
XOBHBIH OpPTaH rocyIapCTBEHHOHN BIIACTH.

IoHsTHITHAS YaCTh KOHIIETITA KIIOMUJIOBAHHE» MOXET HAHTH CBOE BOILUIONICHHME B KAHAJICKOM BAPHAHTE aHTJIHii-
CKOTO SI3BIKa 3a CUCT CEMAHTHKH JiekceMsl “oblivion”:

1. a situation in which someone or something has been completely forgotten... (curyauus, npu KoTopoit Kro-
100 WITH YTO-TUO0 MOJTHOCTHIO 3a0BITO. .. );

2. a state in which you do not notice what is happening around you... [6, p. 569] (cocrosiHue, B KOTOPOM BBI He
3aMeyaere TOro, YTO MPOUCXOJUT BOKPYT Bac...).

B coOTBETCTBUU C 3asBICHHON TEMOI HaUOOJBIIYIO0 3HAYMMOCTD ISl HAIIIETO UCCICIOBAHUS HMEET MEPBOC CIIO0-
BapHoe 3HayeHue. Ha Cxeme 3TO BBIMISAUT TaKUM 00pa3oM:

Cxema 6.

CeMaHTH4YeCKOE HANOJHEHHe JeKkceMbl oblivion

OBLIVION a situation in which someone or something
has been completely forgotten

v

IloMunoBanue WIM aMHHUCTHS BO3MOJXHBI, KOTJa BUHA NPECTYIMHUKA IMPU3HACTCHA, CYA COCTOAJICA. Hakaszanue
MOXET YK€ BCTYNUTh B crury. Ho psin mpuduH crocoOCTBYET BBIPAXKCHHIO TPOIICHHS, TTOMHIJIOBAHHSI CO CTOPOHBI
FOC}’I{apCTBCHHOﬁ BiaacTu. CeMaHTHYECKOE HAITOJHEHHE JIEKCEMBI “oblivion” YKa3bIBaCT HAa OCYIICCTBJIICHUEC TOMU-
JIOBAHUSA UJIW aMHHUCTHUHU B PE3YJIBTATE IMMOJHOTO MPOIICHUA OCYKICHHOI'O 1 OCBO60)KIICHI/IC €ro oT z[aaneﬁLuero Ha-
Ka3zaHus 110 KaKUM-JIH00 MpUYrUHaM. ITomunoBanue oObABIISIET FOCY[[apCTBeHHLIﬁ Oprad.

CemanTrKa JekceMsl “indulgence” B TOJNKOBBIX CIOBapsAX KaHAICKOrO BapHAHTAa aHIIIMICKOTO sI3bIKA IPEICTaB-
JICHA CJICAYyoIuMn 3HAUCHUSAMU:

1. behavior towards someone that is very kind, especially when it should be strict (ouens mo6poe moseneHwue Mo
OTHOLIICHHUIO K KOMy-J'II/I60, 0CO0OEHHO Korjga OHO JOJI2KHO OBITh CTpOFI/IM);

2. something special that someone does for pleasure, not because they need to (uro-To ocoberHOE, YTO KTO-THO0
ACJIACT paau YAOBOJIbCTBUS, 4 HC IOTOMY 4YTO €MY 3TO Hy)KHO);

3. liberal or tolerant treatment (muGepanbHOE HITH TOJEPAHTHOE OOXOKIECHHE);
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4. something granted as a favor or privilege (4ro-To moxxanoBaHHOE B Ka4€CTBE MPUBHICTHH UITH OJJOJKCHHU);

5. a remission of the temporal punishment for sin after its guilt has been forgiven [Ibidem, p. 405] (ocBoGoxe-
HHE OT BPEMEHHOTO HaKa3aHWsI 38 COBEPIICHHBII IPeX MOCIIE TOr0, KaK OOBHHSEMBIH [TOYHHIT IPOIICHHE).

W3 Bcero mepedHsl TONKOBaHWH aHTIHiCKON Jiekcembl “indulgence” B Hamiem ciiydae TIOAXOIWT TOCIETHEE.
Cka3aHHOE CXeMaTHYHO BBINIIUT TaK:

Cxema 7.

CemaHTHYeCKOE HamoJIHeHue Jekcembl indulgence

a remission of the temporal punishment for

INDUL GENCE sin after its guilt has been forgiven

A\ 4

Wrak, cemanTHKa JekceMbl “indulgence” maer BO3MOKHOCTH peaM3aldy IPOIIEHUS B BHIE OCBOOOXKIEHHS OT
HaKa3aHMs, KOT/Ia BUHA paHee Obla JIoKka3aHa, HO OOBHHSIEMBIH 10 KAKMM-TTHO0 IPHIUHAM MOXET OBITH MTPOIIICH.

Cpenu clOBapHBIX 3HAUCHHUH JIeKceMBI “Clemency” B kaHaICKOM BapHaHTE aHTIHICKOTO SI3bIKA MTPUCYTCTBYIOT
TaKne Kak:

1. forgiveness and less severe punishment for a crime [9, p. 275] (mpouienue u 6osiee MIArKOe HaKa3aHKE 3a Mpe-
CTYIUICHHE);

2. a decision not to punish someone severely, made by someone in a position of authority (peuienne He Haka3bI-
BaTh KOTO-JIUOO CTPOrO, NPHHATOE KAKUM-THOO aBTOPUTETHBIM JIHLIOM);

3. mercy [6, p. 153] (MunocTh).

CemaHTHYECKO€ HAIIOJIHEHHE PACCMaTPHBAEMOH JIEKCEMBI MOKHO NPEJCTaBUTh B BUie CXeMbl:

Cxema 8.

CeMaHTHYeCKOe HAMOJIHEHHE JieKceMbl Clemency

A 4

a decision not to punish someone
severely, made by someone in a
position of authority

forgiveness and less severe

mercy punishment for a crime

CrenoBaresbHO, CEMaHTHKA JIEKCEMBI “Clemency” cBsizana ¢ 0TOOpaKeHHEM CIIEAYIONMIEH CUTyalliK: BUHA YesI0-
BEKa, COBEPIIMBIIET0 MPOCTYIIOK, Mpu3HaHa. HakazaHne 0OBHUHIEMBbIN MOXKET yXKe HECTH, & MOXET €llIe He HECTH.
Ecnu Haka3aHue y)ke BCTYIHJIO B CHITY, TO OHO MOXeT ObITh cMsirdeHo. Eciin HakazaHue HE BCTYIUIIO B CHIY, TO
OOBHHSIEMBII MOXKET OBITh MPOIIEH 32 CUET MPOSIBICHUS MAJIOCTH CO CTOPOHBI aBTOPUTETHOTO JIUIIA.

B kaHaJCKOM BapHaHTe aHTJIHKMCKOrO sI3bIKA CEMAaHTHYECKOE HAIOJIHEHHE JIEKCEMBI “remission” MoxeTr OBITh
MPEJICTABICHO CICAYIOIUMH 3HAYCHUSMHU:

1. the reduction of a prison sentence because the prisoner has behaved well (ymenbieHue cpoka TIOpeMHOT0 3a-
KJTFOUCHHSI, TOTOMY YTO 3aKIFOYCHHBIH XOpOIIO cebs Be);

2. forgiveness for sin (mporieHue 3a COBEPLICHHBIH IPeX);

3. a release from an obligation [Ibidem, p. 696] (ocBoGOXaeHHE OT OOSI3AHHOCTH).

[MousiTHiiHas 4acTh KOHIENTA «IIOMUIOBAHUE» HAXOIUT CBOE BBIPAXKEHHE B CICAYIOIIEM 3HAYCHHH, IPEICTaB-
JeHHOM Ha Cxeme:

Cxema 9.

CeMaHTHYECKOE HANOJIHEHHE JeKCeMbI FEemission

the reduction of a prison sentence be-
cause the prisoner has behaved well

v

Kak nmoka3ssiBaeT cXema, I/I3y‘laeMLII7[ KOHIICIIT MPEACTABJIACT JINIIb TAKOC 3HAYCHUEC JICKCEMbI KaK «YMCEHBIIICHUEC
CpOKa TIOPEMHOI'0 3aKJIFOYCHU S, IIOTOMY YTO 3aKJIIOYCHHBIN Xopouio cebs Bem». B aTom CJly4a€ BUHA OCYXKJCHHOI'O
JI0Ka3aHa, HaKa3aHuC BCTYIHJIO B CUITY.



ISSN 1997-2911 ®dwunonoruyeckme Hayku. Bonpockl Teopun n npaktuky, Ne 3 (21) 2013, yactb 2 149

Takum 00pa3oM, aHAIN3 CEMAHTUKH KaHAJCKUX JIEKCEM, BEpOaIM3YIOIUX HMOHSATHIHBIM KOMIIOHEHT KOHIIETITa
«IIOMHJIOBaHHE» B SI3bIKE, [T0KA3aJ, YTO B KAHA/ICKOM BapHaHTE aHIJIMICKOTO S3bIKa:

1. TlommnoBaHME OCYIIECTBISIETCS BEPXOBHOM BJIACTHIO CTPAHBI B JINIIE MOHAPXa WIIM aBTOPUTETHOTO JIMIA, KO-
TOPOE MOJKET U3/1aTh COOTBETCTBYIOIINH yKa3.

2. Bormpoc 0 NOMHIOBaHHN MOJKET PEIIaTh CyH, IPHHUMAs BO BHUIMAaHNE YCTaHOBJIEHHbBIE 00CTOSTEIBCTBA.

3. TlomunoBaHue fHaércs MO ONPEACICHHBIM IPUINHAM, KacalOIIUMCS TIOBEICHUS 3aKIIIOUEHHOTO.
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NOTIONAL COMPONENT OF CONCEPT “PARDON” IN CANADIAN ENGLISH

Nudel'man Mariya Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Michurinsk State Agrarian University
vintazzz@mail.ru

The author aims at researching the notional structure component of the concept “pardon” in Canadian English, for this purpose
by using data from monolingual, bilingual and ideographic dictionaries makes up the list of lexemes that represent the notional
part of the concept “pardon” in Canadian English, and presents the semantic content of lexemes in the form of diagrams, as it al-
lows considering visually the features of lexemes dictionary meanings and conducting the analysis of dictionary definitions.

Key words and phrases: concept; pardon; notional component; semantic content; lexeme; language representation.
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Iegarornueckue HayKH

Cmamua noceaujena Ucnoab306aHUI) HACMOAbHBIX USP 8 00VUeHUU AH2AULCKOMY A3bIKY KAK UHOCMPAHHOMY
cmyoenmos mexuuyeckozo 8ysza. Iloxaszama cneyuguxa oannozo euoa uepvl. Ocoboe @Humanue yoensiemcs
QYyHKYUAM, KOMOpbie BLINOIHAIOM HACMONIbHbIE USPbl 8 Npoyecce 0OYYeHUs UHOCMPAHHOMY A3bIKY, KpUmepusim
ombopa u mpebdoBaAHUAM K UX UCHOIb308AHUIO HA 3AHAMUAX npenodasamenem. [ano onucanue 3manog npose-
OeHUss HACMOIbHOU UPbl.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: HacTONBHAsS Wrpa B 00y4EeHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY; LIEJIM IPOBEIEHHST HACTOJILHOM
Urpbl; QyHKIMK HACTOJIBHOW UIPHI; KPUTEPHH BBIOOPA HACTOJILHOM UTPHI; ATAIBI IIPOBE/ICHHUS HACTOIBLHON MIPHI.

OsunnHukoBa Exarepuna Cepreesna
Hayuonanvhuiii uccnedosamenvcrkuti Tomckuti noaumexHudecKutl yHUSEpCumem
ekaterinaovchinnikova2011@mail.ru

HCMOJb30BAHUE HACTOJBHBIX UT'P TP OBYYEHUM AHTJIMACKOMY SI3BbIKY
KAK HTHOCTPAHHOMY CTYJIEHTOB TEXHUYECKOI'O BY3A®

OOyueHne aHTTTUHCKOMY SI3BIKY SIBISIETCSI OU€Hb CIOKHBIM U TPYAOEMKHM TporieccoM. IMEHHO mo3ToMy riepen
Mperno/aBaTeIeM CTOUT 3aJada — CAeNIaTh yPOK aHTIHHCKOTO SI3bIKa MHTEPECHBIM U yBIICKaTeJbHBIM. B HacTosmee
BpeMsl JaHHas 3a/la4ya JOCTATOYHO YacTO PEIlIaeTcs PH MOMOIIH HACTOJIBHOM UIPHI.
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